QUICK START GUIDE

NGO Wireless GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

1 PACKAGE CONTENTS
CONTENU DE LA BOITE

Headphones

Carrying case
USB charging cable

TGS = R

Detachable 1 button remote with microphone
universal cable for calls and audio control

Flight adapter

CONTENIDO DE LA CAJA / CONTEUDO DA EMBALAGEM / LIEFERUMFANG / CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE / VERPAKKINGSINHOUD / PAKKEINNHOLD / PAKKAUKSEN SISALTO / KOMMNEKT
MOCTABKM / PAKETETS INNEHALL / INDHOLD AF PAKKEN / /%y SORE / ZAWARTOSC
OPAKOWANIA / T7|X] F4E / SRR / I1SIKEMASAN / 1IRn0 NN /6l S

e
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2 OVERVIEW -BUTTONS & LEDS
PRESENTATION - BOUTONS et LEDS

“p
»
r -
[ J
4 u 0] (WYl
LED lights
Micro USB  [] Audio - oo
for charging | 25mm jack ;ﬁofg‘i; tea

DESCRIPCION GENERAL: BOTONES Y LED / FUNGOES DOS BOTOES E LEDs / UBERBLICK - TASTEN
UND LEDS / DESCRIZIONE - PULSANTI & LED / OVERZICHT - KNOPPEN & LEDS / OVERSIKT - KNAPPER
OG LYSDIODER / ESITTELY - PAINIKKEET JA MERKKIVALOT / OB30P — KHOTMKW 1 CBETOAVOAHBIE
VHAVIKATOPbI / OVERBLICK - KNAPPAR & LYSDIODER / OVERSIGT - KNAPPER OG LYSDIODER / #2-71
48LED / PRZEGLAD - PRZYCISKI | DIODY LED / 7H2 - HE % LED / - #RSFILED / GAMBARAN
UMUM - TOMBOL & LED / LED nnini 0mimo - 077 N0 / LED <l e 3yl
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3 BLUETOOTH® PAIRING
JUMELAGE BLUETOOTH

POWERING ON/ ANC MODE1
ALLUMAGE / MODE RBA

OFF SLIDE UPS

LED

3
ON + SLIDE MIDDLE®

cHANGE? M
DEVICE OR SLIDE DOWN
BLUETOOTH ‘

PAIRING

D BEHAVIOUR8

.- FAST BLINKING
o PAIRING

-@- NORMAL BLINKING
J NO DEVICE CONNECTED

-9- SLOW BLINKING
DEVICE CONNECTED

NOTE: HEADPHONE WILL AUTOMATICALLY ENTER THE PAIRING MODE WHEN SWITCHED ON FORQ
THE FIRST TIME,

EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH / EMPARELHAMENTO BLUETOOTH / BLUETOOTH-KOPPLUNG /
ABBINAMENTO BLUETOOTH / BLUETOOTH KOPPELING / BLUETOOTH-PARING / BLUETOOTH-
LAITEPARIN MUODOSTUS / MOAK/MOYEHUE MO BLUETOOTH / BLUETOOTH-PARNING / BLUETOOTH-
PARRING / BLUETOOTHAR 7 )19 %I21d / PAROWANIE BLUETOOTH / BLUETOOTH H|of2! / B55F B2 /
PENYAMBUNGAN BLUETOOTH / Bluetooth Tmx / BLUETOOTH. 54

ENCENDIDO/MODO ANC / LIGANDO / MODO ANC / EINSCHALTEN/ANC-MODUS / ACCENSIONE/
MODALITA ANC / VOEDING AAN/ANC MODUS / STR@M PA/ ANC-MODUS / VIRTA PAALLE-/

1 ANC-TILA / BK/IOYEHWE/PEXXUM ANC / SLAR PA/ ANC-LAGE / TANDT/ANC-TILSTAND /
FV/ANCE—RICTBICIE / WE. ZASILANIA/TRYB ANC / M ON/ANC 2E / {17 e8] /ANC&T /
SEDANG MENYALAKAN/ MODE ANC /(ANC) "2'y9 Wy 210:2" 280 / N9VON / (ANC) o5l i s

IKN. /AV /FRA /OFF / WYL. /OFF/ME) /

2 ARRET / OFF / DESL /AUS /OFF /UIT / AV /POIS /B
KE/ MATI/ nbyon s

3 | MARCHE/ON/LIGA/EIN/ON/AAN/ PA/PAALLA/ B/ PA/TIL/ ON / Wi/ ON(HE) /
FFE / HIDUP / N2/ paa i

CHANGER D'APPAREIL OU JUMELAGE BLUETOOTH / CAMBIAR DISPOSITIVO O EMPAREJAMIENTO
BLUETOOTH / MUDAR DISPOSITIVO OU EMPARELHAMENTO BLUETOOTH / GERAT ODER
BLUETOOTH-KOPPLUNG WECHSELN / CAMBIO DISPOSITIVO O ABBINAMENTO BLUETOOTH
/ APPARAAT VERANDEREN OF BLUETOOTH-KOPPELING / BYTT ENHET ELLER BLUETOOTH-
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PARING / VAIHDA LAITE TAl BLUETOOTH-LAITEPARIN MUODOSTUS / CMEHA YCTPOMCTBA UM
MOAKSIOYEHVE MO BLUETOOTH / ANDRA ENHET ELLER BLUETOOTH-PARNING / SKIFTE ENHED ELLER
BLUETOOTH-PARRING/ 7*/5\1 RDZEE £7IEBLUETOOTHA 7! >% | ZMIEN URZADZENIE LUB PAROWANIE
BLUETOOTH / &1%| &= BLUETOOTH H{0f2) 1% / %2 & af I At / UBAH PENYAMBUNGAN PERANGKAT
ATAU BLUETOOTH / BLUETOOTH TI'X IX 1'w2N NOYNN / BLUETOOTH JI jlaz 01531 s 3lgzdl uis

GLISSER VERS LE HAUT / DESLIZAR HACIA ARRIBA / DESLIZE PARA CIMA / NACH OBEN SCHIEBEN /
5 | SPOSTAREINALTO / SCHUIF NAAR BOVEN / SKYV OPP/ LIU'UTA YLOS / CIBUT BBEPX / SKJUT UPPAT/ SKUB
OP/ £IZ25 K / PRZESUNAC W GORE / 912 27| / 16 L3&%h / GESER NAIK / nyn 1p'onin s sy .

GLISSER AU CENTRE / DESLIZAR EN EL CENTRO / DESLIZAR PARA O CENTRO / ZUR
MITTE SCHIEBEN / SPOSTARE AL CENTRO PER / SCHUIF NAAR MIDDEN / SKYV MIDTEN /
6 | LIUUTA KESKELLE / CABUT HA CEPEVIHY / SKIUT MITTEN / SKUB TIL MIDTEN / S KJLIZZ 51/
PRZESUNAC NA SRODEK / 7H2 | L7| / & EHZE i8] / GESER TENGAH / YXNNY Ip'ONN / L.

GLISSER VERS LE BAS / DESLIZAR HACIA ABAJO / DESLIZE PARA BAIXO / NACH UNTEN SCHIEBEN /
7 | SPOSTARE IN BASSO / SCHUIF NAAR BENEDEN / SKYV NED / LIU'UTA ALAS / C/IBUT BHY3 / SKJUT NEDAT /
SKUBNED/ FICZ 5 K / PRZESUNAC W DOL / OF2H 2 Y7| / A F3&EH / GESER TURUN / nun 1ponn / vad

COMPORTEMENT DE LA LED / COMPORTAMIENTO DEL LED / COMPORTAMENTO DO LED /
g | VERHALTEN DER LED / COMPORTAMENTO LED / LED-FUNCTIES / LED-OPPFORSEL /

MERKKIVALON KAYTTAYTYMINEN / COCTOAHME MHIIIKATOPOB / LED-BETEENDE / LYSDIODE, FUNKTIONER /
LED®E){E / DZIALANIE DIODY LED / LED &3} / LEDZALARZL / POLA LED /LED-N NI XN/ LD old s

CLIGNOTEMENT RAPIDE-JUMELAGE / PARPADEO RAPIDO-EMPAREJAMIENTO / PISCA
RAPIDAMENTE-EMPARELHANDO / SCHNELLES BLINKEN-KOPPLUNG / LAMPEGGIO
VELOCE-ACCOPPIAMENTO / SNEL KNIPPEREND-KOPPELEN / RASK BLINKING-PARING /
NOPEASTI VILKKUVA-LAITEPARIN MUODOSTUS / BbICTPOE MUFAHVE-COMPSIKEHVIE /
SNABB BLINKNING-PARNING / BLINKER HURTIGT-PARRER / SRR < sii-R 771) >/ | MIGA SZYBKO-
PAROWANIE / 82 Z#el-moj2l / BEIALR-E/EES / BERKEDIP CEPAT-SEDANG
MENYAMBUNGKAN / TIN'-0 QU020 / 5156125 o s

CLIGNOTEMENTNORMAL-AUCUN APPAREIL CONNECTE / PARPADEO NORMAL-NO HAY
NINGUN DISPOSITIVO CONECTADO / PISCA NORMALMENTE-NENHUM DISPOSITIVO
CONECTADO / NORMALES BLINKEN-KEIN GERAT VERBUNDEN / LAMPEGGIO
NORMALE-NESSUN  DISPOSITIVO CONNESSO / NORMAAL KNIPPEREND-GEEN
o-| § | APPARAAT GEVONDEN / NORMAL BLINKING-INGEN ENHET TILKOBLET / NORMAALISTI
| * | VILKKUVA-EI LITETTYA LAITETTA / OBbIMHOE MUFAHME-HET MOAKMIIOYEHHbIX YCTPOICTB /
NORMAL BLINKNING-INGEN ANSLUTEN ENHET / BLINKER NORMALT-INGEN ENHED FORBUNDET / 3
[ ZHHEBEINTLVEL / MIGA NORMALNIE-BRAK POLACZONYCH URZADZEN / 59|
Zuel-7|7|7t ABEX| 2 | ERRMF-FIEREMRE / BERKEDIP NORMALTIDAK ADA
PERANGKAT TERHUBUNG /121N 1057 X571 21N / b s s 3

CLIGNOTEMENT LENT-APPAREIL CONNECTE / PARPADEO LENTO-DISPOSITIVO
CONECTADO / PISCALENTAMENTE-UM DISPOSITIVO ESTA CONECTADO / LANGSAMES
BLINKEN-GERAT VERBUNDEN / LAMPEGGIO LENTO-DISPOSITIVO CONNESSO /
. | LANGZAAM KNIPPEREND-GEEN APPARAAT AANGESLOTEN / LANGSOM BLINKING-
-®-| I | ENHET TILKOBLET / HITAASTI VILKKUVA-LAITE LITETTY / MEMIEHHOE MMIAHME-
YCTPOVICTBO NO/KMIOHEHO / LANGSAM BLINKNING-ENHET ANSLUTEN / BLINKER LANGSOMT-ENHED
FORBUNDET / o< DEH-T/NARHEFINTULS /| POWOLNE MIGANIE-POLACZONE
URZADZENIE / =21 2el.7|7|7} 12E(0] g / SEABIRIF-BEHIRE / BERKEDIP LAMBAT-
PERANGKAT TERHUBUNG /T 100 21NN 1 «ik ges - hoie Sz

REMARQUE : LE CASQUE PASSE AUTOMATIQUEMENT AU MODE DE JUMELAGE LORSQU'IL EST ALLUME POUR LA
PREMIERE FOIS / NOTA : LOS AURICULARES SE PONEN EN MODO DE EMPAREJAMIENTO AUTOMATICAMENTE
AL ENCENDERLOS POR PRIMERA VEZ / OBSERVAGAO: OS FONES ENTRAM AUTOMATICAMENTE NO MODO
DE EMPARELHAMENTO QUANDO SAO LIGADOS PELA PRIMEIRA VEZ / HINWEIS: KOPFHORER SCHALTET
AUTOMATISCH IN DEN KOPPLUNGSMODUS, WENN ER DAS ERSTE MAL EINGESCHALTET WIRD / NOTA:
LA CUFFIA ENTRERA AUTOMATICAMENTE IN MODALITA DI ABBINAMENTO BLUETOOTH ALLA PRIMA
ACCENSIONE / OPMERKING: DE HOOFDTELEFOON SCHAKELT AUTOMATISCH IN DE KOPPELINGSMODUS
WANNEER HET APPARAAT DE EERSTE KEER WORDT INGESCHAKELD / MERK: HODETELEFON VIL AUTOMATISK
Q9 | STARTE PARINGSMODUS NAR SKRUDD PA FOR FGRSTE GANG / HUOMAUTUS: KUULOKKEET SIRTYVAT
AUTOMAATTISESTI LAITEPARIN MUODOSTUSTILAAN, KUN NE KYTKETAAN PAALLE ENSIMMAISEN KERRAN /
MIPUMEYAHIE: HAYLUHYKY ABTOMATUUECK/ MEPEAYT B PEX/IM COMPAKEHVA NPV MEPBOM BKIIOUEHYIA/ OBSI HORLURARNA
KOMMER AUTOMATISKT ATT GA TILL PARNINGSLAGE NAR DE SLAS PA FOR FORSTA GANGEN / BEMARK: HOVEDTELEFONEN GAR
AUTOMATISK | PARRINGSTILSTAND, NAR DENTANDES FGRSTE GANG / 3: #18) TR AR AV RS BEIIICAT T £
—RIZADEY. | UWAGA: SLUCHAWKI AUTOMATYCZNIE WEJDAWTRVB PAROWANIA, GDVZOSTANAWLACZONE
PO RAZ PIERWSZY / #20: §3 6= H2 7% K502 Hoj 20f & B
S$fizt. | CATATAN: HEADPHONE AKAN OTOMATIS MASUK KE MODE PENVAMBUNGAN KETIA DINVALAKAN PERTAMA KALI
MIYNIN NIV 'ONIVIN [DIND TIN'Y AN 101! NITIND W/ 5,0 058 ebits
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4 USER INTERFACE (ANC + BT MODE)
INTERFACE UTILISATEUR (MODE RBA + BT)

1
VOLUME UP / DOWN
VOLUME HAUT / BAS

)
V

®
O,

2
TAKE / END CALL | PLAY / PAUSE
REPONDRE / RACCROCHER | LECTURE / PAUSE

(W2 PUSHMIDDLE

NEXT TRACK®
PISTE SUIVANTE

ToeeLE U3 A

PREVIOUS TRACK"
PISTE PRECEDENTE

ToG6LE DowN A

NOTE: THE BUTTON IS IN THE MIDDLE POSITION AS DEFAULT, YOU JUST NEED TO PUSH UP OR®
DOWN FOR PREVIOUS AND NEXT
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INTERFAZ DE USUARIO (ANC + MODO BT) / INTERFACE DE USUARIO (MODO ANC + BT) /
BENUTZEROBERFLACHE (ANC- + BT-MODUS) / INTERFACCIA UTENTE (MODALITA ANC + BT) /
GEBRUIKERSINTERFACE (ANC + BT MODUS) / USB-GRENSESNITT (ANC + BT-MODUS) / KAYTTOLITTYMA
(ANC+BT-TILA) / MONb3OBATE/IbCKUI VHTEPQEAC (PEXM ANC + BT) / ANVANDARGRANSSNITT
(ANC + BT-LAGE) / BRUGERGRANSEFLADE (ANC + BT-TILSTAND) / 2—#—-A>4—Jx1(2 (ANC+BT
E—F) / INTERFEJS UZYTKOWNIKA (ANC + TRYB BT) / AEX} QIE{IO0|A (ANC + BT 25) / BRRE
(ANC + EFE) / ANTARMUKA PENGGUNA (MODE ANC + BT) / WNNWn punn (ANC +BT a¥n) /
skl dg215 (ANC + BT zos)

AUMENTAR/DISMINUIR VOLUMEN / VOLUME +/- / LAUTSTARKE ERHOHEN / REDUZIEREN /
VOLUME SU/GIU / VOLUME HOGER/LAGER / VOLUM OPP/NED / AANENVOIMAKKUUS
1 | YLOS/ALAS / YBENMHEHNE/YMEHBIWEHWE FPOMKOCTU / HOJ/SANK VOLYM / LYDSTYRKE OP/
NED / RUa—L7v7 /45> / STEROWANIE GLOSNOSCIA / 28 B7l/d4 / E8BE /B / voL-
UME TAMBAH/KURANG / ynwn NNXIY NONINVINAAN 7 sall jais/ab;

RESPONDER/COLGAR LLAMADA | REPRODUCIR/PAUSA / ATENDER OU DESLIGAR
CHAMADA | PLAY / PAUSE / ANRUF ANNEHMEN / BEENDEN | WIEDERGABE / PAUSE /
RISPONDI/TERMINA CHIAMATA | PLAY / PAUSA / GESPREK AANNEMEN/AFBREKEN |
AFSPELEN / PAUZE / TA/AVSLUTT SAMTALE | AVSPILL / PAUSE / ALOITA/LOPETA PUHELU
2 | TOISTA / TAUKO / NPUEM/3ABEPLIEHWNE BbI30BA | BOCMPO! EHWE/NAY3A / SVARA/
AVSLUTA SAMTAL | SPELA/DAUSA / MODTAGE/AFSLUTTE OPKALD | PLAY / PAUSE / 3

=

Z A AFOEIE| {3/ EE / JAWAB/AKHIRI PANGGILAN | PUTAR /
JEDA/77W1 A 'y D"D MY/ Ca3a Blis] / Juiels | ata olgs)/pleat

APPUYER AU CENTRE / PULSAR EN EL CENTRO / EMPURRAR CENTRO / MITTE
DRUCKEN / PREMERE AL CENTRO / DRUK HET MIDDEN / TRYKK MIDTEN / PAINA
2 A | KESKELTA / HAKATWE NOCEPEAMHE / TRYCK | MITTEN / SKUB TIL MIDTEN / SRILEHT /
NACISNAC SRODKOWY PRZYCISK / 7t2G| %27| / # Frhigl#&Hl / TEKAN TENGAH /
YXNN NXND |/ el zoshl ) g6

PISTA SIGUIENTE / PROXIMA FAIXA / NACHSTER TITEL / BRANO SUCCESSIVO / VOLGENDE
TRACK / NESTE SPOR / SEURAAVA KAPPALE / C/IEAYIOLIAS KOMMNO3WLNS / NASTA LAT /
3 NASTE SPOR / RDFZw% / NASTEPNY UTWOR / Ct3 E3 /| F—#iH / LAGU BERIKUTNYA /
ANAN IYIXIN 7 e

BASCULER VERS LE HAUT / CAMBIAR HACIA ARRIBA / EMPURRAR PARA CIMA /
TASTE NACH OBEN / SPINGERE IN ALTO / SCHAKEL NAAR BOVEN / TRYKK OPP /
3 A | PAINAYLOS / MEPEK/IOMEHVIE BBEPX / VAXLA UPP / SKUB OP / MIL 77 | PRZELACZ
W GORE / 912 g/ [ L / GESER NAIK /nbyn? |XNY / s b

PISTAANTERIOR / FAIXA ANTERIOR / VORHERIGER TITEL / BRANO PRECEDENTE / VORIGE TRACK / FORRIGE
4 | SPOR/EDELLINEN KAPPALE / MPE/IbI/IVLLAR KOMMO3MLMSA / FOREGAENDE LAT / FORRIGE SPOR / &
D52 / POPRZEDNIUTWOR / 0| E2i / E—ghE / LAGU SEBELUMNYA / InTipn nVININ / gl st

BASCULER VERS LE BAS / CAMBIAR HACIA ABAJO / EMPURRAR PARA BAIXO / TASTE NACH
an UNTEN / SPINGERE IN BASSO / SCHAKEL NAAR BENEDEN / TRYKK NED / PAINA ALAS /

HEPEKNOHEHV\EBHM}/VAXLA NED /SKUBNED / M7JL577> | PRZELACZ W DOL / OF2{2 g/ [ Feife /
GESERTURUN /NONY 1XNY / 4o s

REMARQUE: LE BOUTON EST DANS LA POSITION CENTRALE PAR DEFAUT, IL VOUS SUFFIT DE LE
POUSSER VERS LE HAUT OU LE BAS POUR SUIVANT OU PRECEDENT. / NOTA: EL BOTON ESTA EN
EL CENTRO DE FORMA PREDETERMINADA. PARA PASAR AL ANTERIOR O AL SIGUIENTE, BASTA CON
EMPUJARHACIAARRIBA O HACIAABAJO. / OBSERVAGAO: POR PADRAO, O BOTAO VEM NA POSICAO
MEDIA. BASTA EMPURRA-LO PARA CIMA OU PARA BAIXO PARA AVANGCAR OU RETROCEDER ENTRE
AS FAIXAS. / HINWEIS: DIE TASTE BEFINDET SICH IN DER GRUNDEINSTELLUNG IN DER MITTLEREN
POSITION. DRUCKE SIE EINFACH NACH OBEN ODER UNTEN, UM ZUM LETZTEN ODER NACHSTEN
TITEL ZU WECHSELN. / NOTA: QUESTO PULSANTE SI TROVA DI DEFAULT IN POSIZIONE CENTRALE,
BASTA SEMPLICEMENTE SPINGERLO IN ALTO O IN BASSO PER RIPRODURRE IL BRANO PRECEDENTE
O SUCCESSIVO / OPMERKING: DEZE KNOP STAAT STANDAARD IN DE MIDDELSTE POSITIE. U HOEFT
DE KNOP ALLEEN HOGER OF LAGER TE ZETTEN VOOR VORIGE EN VOLGENDE. / MERK: KNAPPEN
ER | MIDTPOSISJON SOM STANDARD, DU TRENGER BARE A TRYKKE OPP FOR NESTE ELLER NED
FOR FORRIGE / HUOMAUTUS: PAINIKE ON OLETUKSENA KESKIASENNOSSA, SINUN ON PAINETTAVA
VAIN YLOS TAI ALAS SIRTYAKSES| EDELLISEEN JA SEURAAVAAN. / NIPYMEYAHWE: N0 YMOYAHWIO
KHOMKA HAXOAWUTCS MO LEHTPY. EE AOCTATOMHO MEPEK/IOYNATL BBEPX AN NPOCNYWMBAHWS
CNEAYIOLLEI KOMMO3MLMIA WIW BHU3 /151 MPOC/AYLUIMBAHUS MPE/BIAYLLEI. / OBS! KNAPPEN
AR | MITTENLAGE SOM STANDARD. DU BEHOVER BARA TRYCKA UPP FOR NASTA ELLER NER FOR
FOREGAENDE. / BEMARK: KNAPPENS ER SOM STANDARD | MIDTERSTE POSITION, DU SKAL BLOT
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SKUBBE OP ELLER NED FOR FORRIGE OG NASTE SPOR. / i #IHISE TR PROMBIRA DD E
FOTHICRBNRIAT DI EFOREZIRT I TRIETI £, / UWAGA: PRZYCISK DOMYSLNIE
ZNAJDUJE SIE W SRODKOWYM POLOZENIU, PRZESUN GO W GORE LUB W DOL, ABY PRZELACZYC
NASTEPNY LUB POPRZEDNI UTWOR. / &11: 0| HES 7|2 4HO2 Jh2dof 9Ix/5ta U&LIC 912 U CkS
E2ioz ofzfi2 U o|H EYO o|SELICE /EE: BIMERT, MBMFREME, B LT ER T8, |
TH#EIEHR E—#IE. / CATATAN: SECARA DEFAULT, TOMBOL BERADA DI POSIS| TENGAH. TEKAN KE
ATAS UNTUK PILIH YANG BERIKUTNYA DAN KE BAWAH UNTUK PILIH YANG SEBELUMNYA. /
193 IX ANAN AWININ 1A A
o Ja e Y Sl 5 e

993 INIX YINY7 71 079,770 T30 'WXNKD 2903 XY VN9 :AIWA
¥ al 8 B 1 gl 30 0% Aala / TR AW AWIAA AW AOD

A g ) ) JEO iy Skl ) gl

5 ANC WIRED ANALOG
RBA CABLEE ANALOGIQUE

ANC MODE ON ONLY

LED

1

+ SLIDE MIDDLE
AUX

Cable In

1x \/.—-

x>l
2x
3x led
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ANALOGICO CABLEADO ANC / ANC CABEADO DE FORMA ANALOGICA / ANC KABELGEBUNDEN
ANALOG / ANC VIA CAVO ANALOGICO / ANC BEDRAAD ANALOOG / ANC KABLET ANALOG / ANC
LANGALLINEN ANALOGINEN / MPOBO/HO AHAZIOTOBbI ANC / ANC, TRADBUNDEN ANALOG / ANC
KABELF@RT ANALOG / ANCH#§7770% / ANALOGOWY, PRZEWODOWY ANC / ANC f4 Ot=f271 / ANC
BL1EH / ANC BERKABEL ANALOG /'AI2IX 112'N2 ANC NIIDN/ ANC St b5

GLISSER AU CENTRE / DESLIZAR EN EL CENTRO / DESLIZAR PARA O CENTRO / ZUR

MITTE SCHIEBEN / SPOSTARE AL CENTRO PER / SCHUIF NAAR MIDDEN / SKYV MIDTEN /
1| LUUTA KESKELLE / CABUI HA CEPERVIHY / SKIUT MITTEN / SKUB TIL MIDTEN / SKILIZR ST/
PRZESUNAC NA SRODEK / 7H2El| 27| / 8EhZEia) / GESER TENGAH / YXIIND ID'ONN/ st zosh i »

USING NOISE CANCELLING FUNCTION ONLY

- NOISE CANCELLATION IS ACTIVATED WHEN YOU POWER ON THE HEADPHONES

- BLUETOOTH IS AUTOMATICALLY SWITCHED OFF WHEN AUDIO CABLE IS PLUGGED INTO
THE HEADPHONE

- HEADPHONES CAN STILL BE USED IN POWER OFF MODE

UTILISATION DE LA FONCTION DE REDUCTION DU BRUIT UNIQUEMENT

- LA REDUCTION DU BRUIT EST ACTIVEE QUAND VOUS ALLUMEZ LE CASQUE

- LE BLUETOOTH EST AUTOMATIQUEMENT DESACTIVE QUAND LE CABLE AUDIO EST
BRANCHE AU CASQUE

- LE CASQUE PEUT TOUJOURS ETRE UTILISE SANS ALIMENTATION

SOLO UTILIZANDO LA FUNCION DE CANCELACION DE RUIDO

- LA CANCELACION DE RUIDO ESTA ACTIVADA AL ENCENDER LOS AURICULARES

- BLUETOOTH SE APAGA AUTOMATICAMENTE AL CONECTAR EL CABLE DE SONIDO A LOS
AURICULARES

- LOS AURICULARES SE PUEDEN UTILIZAR TODAVIA EN MODO APAGADO

APENAS COM A FUNGAO DE CANCELAMENTO DE RUIDO

- O CANCELAMENTO DE RUIDO E ATIVADO QUANDO OS FONES SAO LIGADOS

- O BLUETOOTH SE DESLIGA AUTOMATICAMENTE QUANDO O CABO DE AUDIO E
CONECTADO AOS FONES

- OS FONES PODEM SER USADOS MESMO SEM ALIMENTAGAO DE ENERGIA

NUR BEI VERWENDUNG DER NOISE-CANCELLING FUNKTION

- NOISE-CANCELLING FUNKTION WIRD AKTIVIERT, WENN DIE KOPFHORER
EINGESCHALTET WERDEN

- BLUETOOTH WIRD AUTOMATISCH AUSGESCHALTET, WENN DAS AUDIOKABEL AN DEN
KOPFHORER ANGESCHLOSSEN WIRD

- KOPFHORER KONNEN AUCH IM AUSGESCHALTETEN MODUS VERWENDET WERDEN

UTILIZZO SOLO DELLA FUNZIONE DI CANCELLAZIONE DEL RUMORE

- LA CANCELLAZIONE DEL RUMORE E ATTIVA SOLO QUANDO LE CUFFIE SONO ACCESE

- IL BLUETOOTH VIENE SPENTO AUTOMATICAMENTE QUANDO IL CAVO AUDIO VIENE
COLLEGATO ALLA CUFFIA

- LE CUFFIE POSSONO ESSERE UTILIZZATE ANCHE DA SPENTE

GEBRUIK VAN ALLEEN DE RUISONDERDRUKKINGSFUNCTIE

- RUISONDERDRUKKING IS INGESCHAKELD WANNEER DE HOOFDTELFOON WORDT
INGESCHAKELD

- BLUETOOTH WORDT AUTOMATISCH UITGESCHAKELD WANNEER DE AUDIOKABEL OP DE
HOOFDTELEFOON IS AANGESLOTEN

- DE HOOFDTELEFOON KAN WORDEN GEBRUIKT WANNEER DE VOEDING IS UITGESCHAKELD

BRUKE KUN ST@YREDUSERINGSFUNKSJON

- STOYKANSELLERING BLIR AKTIVERT NAR DU SKRUR PA HODETELEFONENE

- BLUETOOTH BLIR AUTOMATISK SKRUDD AV NAR LYDKABEL PLUGGES INN | HODETELEFONEN
- HODETELEFONENE KAN FORTSATT BRUKES | AV-MODUS

VAIN KAYTETTAESSA MELUNVAIMENNUSTA

- MELUNVAIMENNUS AKTIVOIDAAN, KUN KYTKET VIRRAN KUULOKKEISIIN

- BLUETOOTH KYTKETAAN AUTOMAATTISESTI POIS PAALTA, KUN KUULOKKEISIIN KYTKETAAN
AANIKAAPELI
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- KUULOKKEITA VOIDAAN EDELLEEN KAYTTAA VIRTA POIS -TILASSA

MCNONb30BAHWE TO/IbKO ®YHKLWW LLYMONOAABNEHNSA

- LWYMOMOAAB/IEHUE AKTUBUPYETCS NPU BKIKOYEHUM HAYLLUHUKOB

- BLUETOOTH ABTOMATUYECKM OTK/TKOHAETCS NPU NOAKNIOYEHUW AYANOKABENSA K HAYLUHUKAM
- HAYLWWHWKW MOXXHO MCMNO/Ib30BATb V1 B BbIK/IHOYEHHOM PEXXVME

ANVAND ENDAST BRUSREDUCERANDE LAGE

- BRUSREDUCERING AKTIVERAS NAR DU SLAR PA HORLURARNA

- BLUETOOTH STANGS AUTOMATISKT AV NAR LJUDKABELN ANSLUTS TILL HORLURARNA
- HORLURARNA KAN FORTFARANDE ANVANDAS | FRANSLAGET LAGE

KUN VED BRUG AF ST@IREDUKTION

ST@JIREDUKTION ER AKTIVERET, NAR DU TANDER FOR HOVEDTELEFONERNE

- BLUETOOTH DEAKTIVERES AUTOMATISK, NAR LYDKABLET FORBINDES TIL HOVEDTELEFONEN
- HOVEDTELEFONERNE KAN STADIG BRUGES | SLUKKET TILSTAND

A Fw )V HEEDHEER

-AYRIRYDE FUCTBL I AZ FrotL—oavh 7o747LSh&Ed

A—TFAF T =T IWEAYREUCELAT L BLUETOOTHIZBBIMICA ZICRDF Y
AYREVEND—FT-E—RTHLEATIET

UZYWANIE TYLKO FUNKCJI REDUKCJI HALASU

- REDUKCJA SZUMOW JEST WEACZANA PO WLACZENIU ZASILANIA SLUCHAWEK

- PO PODLACZENIU PRZEWODU AUDIO DO SLUCHAWEK, t ACZNOSC BLUETOOTH JEST
AUTOMATYCZNIE WYLACZANA

- PO WYLACZENIU ZASILANIA WCIAZ MOZNA UZYWAC SLUCHAWEK

0| HA 7|58t A8

-SI=E HElS A 0|3 H|H 7|50| FestELCH

- 2C|2 #H|o|E£0| &|=Z0f| HZHE|2 BLUETOOTH At 2 MELICH

-T2 OFF ZEOIM SIS E A% ALSE 4 AUBLICH

{UEFREIRINHE

- HRFTF B, BIRThAER BEhHE

- UBMESBAENG, BFHREHXH

- R T X A, hEI R EA

MENGGUNAKAN FUNGSI PENGHAPUS DERAU SAJA

- PENGHAPUSAN DERAU DIAKTIFKAN KETIKA ANDA MENYALAKAN HEADPHONE

- BLUETOOTH DIMATIKAN SECARA OTOMATIS KETIKA KABEL AUDIO DICOLOKKAN KE
HEADPHONE

- HEADPHONE MASIH TETAP DAPAT DIGUNAKAN DALAM MODE DAYA MATI

T2 WY1 N2 DN VIY
NPINRA DR D°2°VaN TWRI NHYaM D'wy7 215°1 NN -
NPINKRY Y1p Y22 01NN WRI POUMYIN poa BLUETOOTH man
M2 XN NPINRA WANWAD 7T M)
s elogall ela] duols plasin
053 ¢
ol dslos gl S uogs e BLUETOOTH Il usts
debtall Glis] by § dasians i3 O ol Slelond o6

ol sl Jiis e

sl elal] dpols
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6

CHARGING MODE
MODE DE CHARGE

HEADPHONE OPERATION IS DISABLED IN CHARGING MODE / WHEN USB CABLE \Sl
PLUGGED IN.

2
LED BEHAVIOUR
\ @ SLOW BLINKING RED
v LOW BATTERY
L] CHARGING
[} FULLY CHARGED

[El

usB
Cable In

MODO DE CARGA / MODO DE CARREGAMENTO / LADEMODUS / MODALITA RICARICA / OPLAADMODUS /
LADEMODUS / LATAUSTILA / PEXMM 3APSIKI / LADDNINGSLAGE / OPLADNINGSTILSTAND / FF&E—F / TRYB
LADOWANIA /%

T 2E / 75E81E51 / MODE PENGISIAN DAYA / NXV0 2XN / ol g

LE FONCTIONNEMENT DU CASQUE EST DESACTIVE EN MODE DE CHARGE/LORSQUE LE CABLE
USB EST BRANCHE. / LAS OPERACIONES EN LOS AURICULARES ESTAN DESACTIVADAS
EN MODO DE CARGA/CUANDO EL CABLE USB ESTA CONECTADO. / OS FONES PARAM DE
FUNCIONAR QUANDO ESTAO NO MODO DE CARREGAMENTO OU QUANDO O CABO USB
ESTA CONECTADOS / DER KOPFHORERBETRIEB WIRD IM LADEMODUS, BZW. WENN EIN
USB-KABEL ANGESCHLOSSEN WIRD, DEAKTIVIERT. / IL FUNZIONAMENTO DELLE CUFFIE
E DISABILITATO IN MODALITA DI RICARICA/ QUANDO IL CAVO USB E COLLEGATO. / DE
HOOFDTELEFOON IS UITGESCHAKELD IN DE OPLAADMODUS/WANNEER DE USB-KABEL IS
AANGESLOTEN. / HODETELEFONBRUK ER DEAKTIVERT | LADEMODUS / NAR USB-KABELEN
ER PLUGGET I. / KUULOKETOIMINTO ON POIS PAALTA LATAUSTILASSA/KUN USB-KAAPELI ON
KYTKETTYNA. / PABOTA HAYLIHWKOB OTK/KO4AETCA B PEXUME 3APAAKW/KOTAA MOAKNIOHEH
USB-KABE/Ib. / HORLURSDRIFT AR AVAKTIVERAD | LADDNINGSLAGE/ NAR USB-KABELN
AR ANSLUTEN. / HOVEDTELEFONEN ER DEAKTIVERET | OPLADNINGSTILSTAND/NAR USB-
KABLET ER FORBUNDET. / FEE—F/USBT—JLHELAFNTUBBEEAYRTYORIEEFTSE
#€Ao / SLUCHAWKI SA WYLACZONE W TRYBIE LADOWANIA / GDY PRZEWOD USB JEST
PODLACZONY. / EH RE Al / USB 015 ¢1Z Al S|EE 2H50| H{ZMSEILICE / FeBial T/USBRLE

HEE EARIEE# A LE, / HEADPHONE TIDAK DAPAT DIOPERASIKAN DALAM MODE PENGISIAN DAYA/
KETIKA KABEL USB DICOLOKKAN, / 12N USB-N 922 1WK2 /NYD 2¥NI NNAWIM NMINRA N2WA |
USB US Jsoss wis Joomdd] 209 § ool dslow Juid 5 o

COMPORTEMENT DE LA LED / COMPORTAMIENTO DEL LED / COMPORTAMENTO DO LED /
VERHALTEN DER LED / COMPORTAMENTO LED / LED-FUNCTIES / LED-OPPF@RSEL /
MERKKIVALON KAYTTAYTYMINEN / COCTOAHVE VHIKATOPOB / LED-BETEENDE / LYSDIODE, FUNKTIONER /
LED®E{E / DZIALANIE DIODY LED / LED S%t / LEDZE{E453E / POLA LED /LED-N M13 2NN/ LED ot s

CLIGNOTEMENT LENT ROUGE-BATTERIE FAIBLE / PARPADEO LENTO EN
COLOR ROJO-BATERIA BAJA / PISCA LENTAMENTE EM VERMELHO-BATERIA
DESCARREGADA / LANGSAMES BLINKEN IN ROT-SCHWACHER AKKU / LAMPEGGIO
LENTO ROSSO-BATTERIA SCARICA / LANGZAAM ROOD KNIPPEREND-BATTERIJ ZWAK /
: g LANGSOM BLINKING R@D-LAVT BATTERI / HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN-ALHAINEN

AKKUJANNITE / MENEHHOE MMWFAHUE KPACHBIM LIBETOM-AKKYMYNATOP PASPXEH /
LANGSAM ROD BLINKNING-LAG BATTERINIVA / BLINKER LANGSOMT R@DT-LAVT BATTERINIVEAU / 7
BTHKD LR\ T)—FEED [ MIGA POWOLI NA CZERWONO-NISKI POZIOM BATERII /
WO Ll ARl biE2| 85 [ AEREISNIF-EiHER(E / BERKEDIP LAMBAT BERWARNA
MERAH-DAYA BATERAI LEMAH /NW5N NYY10-DITNA '0'N 2NN / dakeia & iy -

CHARGE / CARGANDO / CARREGANDO / WIRD AUFGELADEN / IN CARICA / OPLADEN / LADER /
LATAA / 3APAJIKA / LADDAR / OPLADER / 5 / LADOWANIE / 37 & / IETEF58 / MENGISI DAYA /n2'y02 / gt
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CHARGE COMPLETE / CARGA COMPLETA / CARREGADA / VOLLSTANDIG GELADEN /
O | COMPLETAMENTE CARICA / VOLLEDIG OPGELADEN / FULLADET / TAYSIN LADATTU /

MONHbIV 3APSY} / FULLADDAD / HELT OPLADT / 358527 / W PELNI NALADOWANO / 2 &gl /
BHEFETH / TERISI PENUH /IXIPN NIV NODIDN /bl symie




NGO Wireless




NGO Wireless




NGO Wireless

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks

©  owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
ue 00 International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks

and trade names are those of their respective owners.

FCCAND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO
CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND

(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE
UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A CLASS B

DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE
REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION. THIS
EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT INSTALLED
AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO
CCOMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A
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PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR

TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE

USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING
MEASURES:

REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA,

INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.

CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH THE
RECEIVER IS CONNECTED.

CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES

FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE PRODUCT, REMOVAL
MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING OR RECOVERY CENTERS HANDLE THE
DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE REMOVAL OF THE BATTERY. IF, FOR ANY REASON, IT BECOMES
NECESSARY TO REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE PERFORMED BY AUTHORIZED
SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY BATTERY WITH
HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND

MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING THE
ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO REDUCE RISK OF FIRE OR
BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE TO TEMPERATURE
ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION’ FOR ALL BATTERIES AND ACCUMULATORS SHALL
BE THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

A

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN 0.0005%
MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH
THE CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb RESPECTIVELY. PLEASE REFER
TO THE BELOW SYMBOL:

- — —
) i 4
- Lo e
Pb cd Hg

RBADH GMELWRE)
ARBICABLTVBVFILRTRIZ VIO TEET,
@&%!§§?6L:@720\ VAU TIHA<TEE W,

CEAEOMNRARETEIAEE TEHELWMICTERDL IV,
BEDFEIN=IIA 2 2—FaF)l () RRY—E2£>2—TF135-0053
RRIIRKRES-8-5 +H/BaRBEY¥—4F
TEL: 0570-550-465
I @EENEEE, B7RIL-RRBREEINERT, FBIIFE R, C E
Toprosas Mapka AKG
HasHadeHve Toapa Monb3oBarensckme HayLHUK
Warotosuens Xapwat UnTep CLUA, 06901
KOHHeKTUKYT, r.Cramdopa, AtnarTuk CTpuT 400, ocuc 1500
CrpaHa npovcxokaeHms Kuait
Umnoprep & Poccuio 000 "XAPMAH PYC CnAi3c", POCCUS, 127018, r.MOCKBA, Y1
NBVHLIEB, .12, KOPNYC 1
TapaHTWiiHbIii neproa 1ron
UHGhopMaLvs 0 CepBICHBIX LeHTPaX : www.harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467
Cpok cyGe! 2rona
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